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Ираклий АБАШИДЗЕ, Герой Социалистического Труда -----  — —-  -     ВСТРЕЧИ С ПИСАТЕЛЯМИ

Когда Ираклий Абашидзе 
читает стихи, будь то боль­
шой концертный зал или кру­
жок начинающих поэтов, им­
провизированная площадка 
на заводе, чайной плантации, 
винограднике или у пастухов 
и овцеводов в горах,— равно­
душных не бывает.

Высокий, сохраняя и в 73 
года юношескую стройность, 
он читает просто и безыскус­
но, чуть глуховатым голо­
сом «простуженного соло­
вья», как прекрасно сказал о 
нем Михаил Дудин.

Земля Грузии, ее благо­
датная природа, ее прошлое 
и настоящее — неисчерпае­
мая кладовая поэзии Героя 
Социалистического Труда, 
академика Академии наук 
Грузинской ССР Ираклия 
Виссарионовича Абашидзе.

В двадцатых годах Ирак­
лий Абашидзе начинал как 
комсомольский поэт. Про­
шло более пяти десятилетий, 
но и сегодня его стихи отме­
чены не только глубоким зна­
нием жизни, философским 
осмыслением действительно­
сти, но и звонкостью, моло­
дым порывом.

Мы попросили поэта рас­
сказать о времени и о себе, 
о поэзии и жизни...

—- Наверное, надо сказать 
несколько слов о начале, дет­
стве, юности, ведь именно в 
эти годы начинает формиро­
ваться человек как личность 
и как художник. Родился и 
рос я в Западной Грузии. Наш 
город Хони (сейчас Цулуки­
дзе) славился своими лите­
ратурными и театральными 
традициями. С изящной сло­
весностью. как говорили тог­
да, я познакомился в раннем 
возрасте благодаря родите­
лям. У отца была неплохая 
библиотека, и чтение книг ста­
ло моим любимейшим заня­
тием. Впоследствии, в школе, 
я редактировал рукописный 
журнал.

Стихи начал писать в шко­
ле. Впервые напечатался уже 
будучи студентом Тбилисско­
го университета. Это была ни 
с чем не сравнимая радость. 
В тот день я специально 
долго гулял по проспекту Ру­
ставели, хотел убедить себя 
в том, что меня узнают про­
хожие, смотрят на меня с 
восхищением. На самом деле 
все было иначе. Сейчас не 
люблю вспоминать свои пер­
вые стихи. Я их не включил 
ни в один из своих сборни­
ков.

В двадцатых — тридцатых 
годах в Тбилиси я занимался 
в кружке молодых писателей. 
Мы ездили в сельские рай­

«ДЫХАНИЕ 
НАШИХ ЗНАМЕН...»
оны — там полным ходом 
шла коллективизация, на 
стройку первой в Грузии гид­
роэлектростанции — ЗАГЭС, 
в Колхиду, где осушались 
заболоченные земли... В ре­
зультате появлялись очер­
ки, корреспонденции, ре­
портажи. Самым употреб­
ляемым словом в них бы­
ло — «впервые». Подобные 
командировки давали воз­
можность чувствовать гран­
диозность свершений, духов­
но обогащали, помогали пра­
вильно оценивать протекаю­
щие социальные процессы.

В тот период я сильно ув­
лекался поэзией Маяковско­
го, Блока и Галактиона Та- 
бидзе. Пытался даже писать 
под Маяковского, но из это­
го, как и из любого подра­
жания, ничего путного не 
вышло.

Старался овладеть ма­
стерством, понимая, что оно 
заключается не только в вы­
сокой технике, неожиданных 
метафорах и эпитетах, а объ- 
емлет все компоненты стихо­
творения, обусловливает его 
идейно-художественную це­
лостность и ценность.

Не мне судить, каких я то­
гда добился успехов на из­
бранном поприще, но в 1934 
году писательская организа­
ция республики наряду с ма­
ститыми литераторами деле­
гировала меня на I съезд со­
ветских писателей. Мне тог­
да исполнилось двадцать 
пять лет, и был я самым мо­
лодым делегатом. Съезд рас­
смотрел ряд важнейших 
проблем, в том числе и во­
прос о классическом насле­
дии, положил конец нигили­
стическому отношению к 
культуре прошлого. Это вы­
ражало позицию партии и 
имело колоссальное значе­
ние для строительства новой, 
социалистической культу­
ры. Впечатления, получен­
ные в Москве, незабываемы 
и по сей день.

Атмосферу тридцатых го­
дов, по-моему, наиболее ем­
ко и ярко выражают слова 

Маяковского: «Вперед, вре­
мя! Время, вперед!». Страна 
строила, плавила сталь, 
выращивала урожаи, но 
уже ощущалось приближе­
ние войны. И вскоре она раз­
разилась.

В годы воины был в Кры­
му, под Москвой, на Север­
ном Кавказе, на Украине. В 
тс годы написаны стихотво­
рения, которые очень доро­
ги мне.

— Многие ваши стихотво­
рения, созданные в те годы, 
такие, например, как «Капи­
тан Бухаидзе», стали народ­
ными, были положены на 
музыку. Тема войны волну­
ет вас н сегодня?

— Да, и это естественно. 
Мы живем в неспокойное 
время, когда на планете уби­
вают беззащитных женщин, 
детей, стариков. В 1945 году 
мы думали, что положили 
конец войнам и насилию. За 
мир мы заплатили горькой 
ценой прерванных жизней

миллионов, выстрадали мир.
Мы помним «лет кровавых 

пламенные брызги», пом­
ним товарищей, павших на 
фронтах Великой Отечест­
венной.

Мир во всем мире!
Мир во всем мире!

Это не голос
робких и сонных.

Это не страх
коленопреклоненных,—

Это взывает
сердце народа,

Помня июнь
сорок первого года,

Помня кипящие
местью грозовой

Черное море,
волны Азова,

Крылья Гастелло,
Бреста отвагу,

Знамя Победы
в дыме рейхстага —

так я понимаю, что такое 
священная память о погиб­
ших. Вера в мир, в победу 
добра, справедливости еще 
долго будет волновать поэ­
тов, всех честных людей 
доброй воли.

— В одном нз интервью 
вы говорили о «собствен­
ной» модели Грузии: ПОД 
ЗЕМЛЕЙ — погребенных ве­
ками следах древней цивили­
зации. истории: НА ЗЕМ­
ЛЕ — нынешней Грузин с 
ее большими и малыми горо­
дами, снежными вершинами, 
цветущими виноградника­
ми, веселыми и открытыми 
людьми—тружениками, поэ­
тами, певцами; и НАД ЗЕМ­
ЛЕЙ — Грузии, воссоздан­
ной в поэзии. Не могли бы 
вы сказать об этом подроб­
нее?

— Поэзию не случайно на­
зывают биографией души на­
родной. Ведь задолго до 
письменности эпос донес нам 
отголоски реальных стра­
стей, страхов, надежд наших 
предков. Он отражал жизнь 
и полет мечты. Настоящая 
поэзия и настоящие поэты, 
никогда не отрывались от 
жизни. Поэт Ебирает в свое 
сердце все — и прошлое, и 
настоящее, и будущее. Поэ­
зия —- это не книжная лав­
ка и не склад, где разло­
жены по полочкам с ярлы­
ками «история», «жизнен­
ный опыт», «чистая поэзия», 
«фантазия» те или иные со­
бытия, факты. Поэтому необ­
ходимо знать и чувствовать 
многое. И историю культу­
ры, и глубинные обществен­
ные и социальные процес­
сы, и специфику как нацио­
нальных, так и межнацио­
нальных связей,— все то, что 
волнует людей сегодня, чем 
программируется будущее. 
Когда меня впервые выбра­
ли в Верховный Совет рес­
публики, я считал себя от­
ветственным за все «три Гру­
зии». Ведь деятельность 15 
постоянных комиссий Вер­
ховного Совета охватывает 
все стороны жизни — про­
мышленность и сельское хо­
зяйство, литературу и ис­
кусство. охрану окружающей

среды, работу с женщинами, 
молодежью.

Поэт начинается с удивле­
ния и с желания помочь 
людям. Душа поэта, как я 
писал в одном из стихотво­
рений, и разъяренный лев, и 
колесница. мчащаяся над 
бездной, и песнь любви, и 
схватка мировая, пылающий 
апрель и тучный щедрый 
сентябрь. Если поэту удается 
вобрать в себя все это, соз­
давая песни, необходимые 
людям, в его Поэзию влива­
ются новые бесценные стро­
ки.

— Грузинская советская 
культура пользуется высо­
ким авторитетом. Что вы мо­
жете сказать о ее сегодняш­
нем дне?

— Последние годы в рес­
публике характеризуются за­
метным взлетом художест­
венного творчества. И тут, 
конечно, большую роль иг­
рает направляющая деятель­
ность ЦК Компартии Гру­
зии.

Разумеется, достижения 
литературы и искусства свя­
заны с социальным, экономи­
ческим и политическим раз­
витием советского общества, 
их нельзя рассматривать в 
отрыве от борьбы за челове­
ка, за повсеместное утверж­
дение коммунистической мо­
рали.

Хотелось бы отметить так­
же, что в последние годы в 
грузинской литературе уси­
лился интерес к большим 
эпическим формам. Появил­
ся ряд романов, в которых 
нашла отражение созида­
тельная сущность нашего 
общества. Интенсивно разви­
вается художественная пуб­
лицистика.

— Одной нз магистраль­
ных тем вашего творчества 
является тема Руставели...

— По-моему, это вполне ес­
тественно, ибо для каждого 
грузина и тем более для гру­
зинского поэта Руставели 
является не только символом 
поэзии, но и Родины. Всего 
того, что мы любим и чем 
гордимся.

Здесь я хочу привести 
слова выдающегося русского 
поэта Николая Тихонова: 
«Великий образ Руставели, 
создавшего бессмертную
книгу «Витязь в тигровой 
шкуре», известен во всем ми­
ре. К нему время от вре­
мени обращаются художни­
ки. скульпторы, графики, 
поэты, чтобы снова и снова 
изобразить его самого или 
героев его замечательной 
книги. Для новых поколений 
он сохранил притягатель­
ную, волшебную силу, и са­
ма судьба его, скрытая в 
легендарных напластовани­
ях веков, до сих пор не была 
до конца прояснена».

Мне эта тайна Руставели 
не давала покоя начиная с 
юношеских лет. Во время 
моих путешествий по восточ­
ным странам я всюду пытал­
ся найти хоть какие-нибудь

следы Рустадели. В 1960 го­
ду по решению партии и 
правительства я вместе с 
известными грузинскими ака­
демиками Акакием Шанн- 
дзе и Георгием Церетели 
отправился в Иерусалим. 
Были основания предпола­
гать, что именно в Иерусали­
ме провел Руставели свои 
последние дни жизни. Наша 
экспедиция и данные, обна­
руженные в те годы, подтвер­
дили достоверность этой ги­
потезы.

В цикле стихов о Руставе­
ли в. сборнике «Палестина, 
Палестина!» я хочу предста­
вить, что думал и переживал 
великий поэт у порога смер­
ти в своем последнем убежи­
ще вдали от родины.

Искать следы Руставели, 
передать его «голос» потом­
кам было для меня великим 
счастьем. Руставели обра­
щался через века к потом­
кам, и подхватить его голос, 
не прерывая связи времен,— 
наш великий долг и наша 
обязанность.

— Вам как академику 
приходится заниматься и на­
учными исследованиями. Ка­
ковы взаимоотношения поэ­
зии и науки?

— Я их никогда не разде­
ляю. Ведь утверждают физи­
ки, что красота формул, чет­
кость логического мышления 
сравнима с поэзией. Мне ка­
жется. что творческое нача­
ло присутствует и в воспита­
нии ребенка, и в создании 
станка, и в открытии закона. 
Наукой — историей, языко­
знанием, философией и дру­
гими — мне приходится зани­
маться как главному редак­
тору Грузинской Советской 
Энциклопедии. Сам факт 
создания энциклопедии сви­
детельствует о высоком на­
учном, культурном, духов­
ном потенциале нации. 6 вы­
пуске грузинской энциклопе­
дии мечтали еще в XIX веке 
лучшие сыны Грузии. Но 
только сейчас, в советское 
время, эта мечта осуществи­
лась. Первый том Грузин­
ской Советской Энциклопе­
дии в 1976 году на Всесоюз­
ном конкурсе искусства кни­
ги был удостоен Диплома 
первой степени. Я держу в 
руках том ГСЭ, посвящен­
ный 60-летию образования 
СССР, двуязычный, на гру­
зинском и русском. В нем 
историческое прошлое и на­
стоящее Грузии, обществен­
ная жизнь, материальная и 
духовная культура вчера и 
сегодня. И я счастлив!..

— Три года тому назад 
страна отпраздновала ваше 
семидесятилетие. Как чувст­
вует себя поэт в этом возра­
сте?

— Истинная старость, мне 
кажется, приходит тогда, ког­
да сердце молчит. А мне еще 
многое хочется передать лю­
дям.

Что касается юбилейных 
дифирамбов, то я хочу повто­
рить слова нашего прослав­
ленного ученого, академика 
Нико Мусхелишвили, кото­
рые он произнес в день сво­
его 80-летия: «Я нахожусь в 
том возрасте, когда вскру­
жить мне голову уже невоз­
можно!».

Беседу вел 
Г. ЧАРКВИАНИ.

Фото В. Савостьянова 
(ТАСС).


